
Mit dem „Rotary Tray“ hat Jasper Morrison für Vitra der klassischen 
Etagère in eine zeitgenössische Silhouette verpasst. Das Modell in 
Pastell passt zu blühenden Rosen ebenso wie dunklem Holz oder 
kühlem Stahl und ist somit für die unterschiedlichsten Wohnformen 
bestens geeignet.
Jasper Morrison created a contemporary silhouette for the classical 
etagere for Vitra’s "Rotary Tray". The model in pastel colours 
harmonises with blooming roses as well as dark wood or cool steel and 
is thus ideally suited for a variety of living forms.
vitra.com

Parkbänke der 1950er Jahre waren Inspiration für Torsteinsen und seine 
Kollektion „Lido“ für Fiam. Die Struktur aus Rundstahl windet sich vom 
Armlehnstuhl über den Loungesessel zur Chaise Longue. Besonderen 
Retrocharme versprüht die Variante mit Fußhocker.   
1950s park benches were the inspiration for Torsteinsen and his 
collection "Lido" for Fiam. The curved steel tube frames twist and turn 
into arm chairs and high or medium-backed lounge chairs. The 
footstool exudes a special retro charm.  fi am.it

Paola Lenti steht für Kollektionen, die im Austausch mit Designern, 
Stylisten und Künstlern entstehen. Die Balance zwischen Komfort, 
Farbwelten und Emotionen ist eine Stärke der Marke. Das Know-How 
und die Inspiration aus geometrischen Formen die treibende Kraft zu 
unverkennbaren Möbelstücken – vom Solitär bis zu gemütlichen 
Wohnlandschaften – für den Innen- und Außenbereich.  
Paola Lenti represents collections arising from interaction with 
designers, stylists and artists. The brand’s strength is the balan-
ce between comfort, colour worlds and emotions. Distinctive 

pieces of furniture are created due to the 
know-how and inspiration of the driving force: 

geometric shapes. Ideal for solitary to 
cosy living spaces alike – for indoor 
and outdoor use.paolalenti.it

Sonnenhungrig | Hungry for the sun

Geometrie und Emotion | Geometry and emotion

Trend Rosé
Rosé trend

Quality and individuality are focal points at Degenkolb / Sitte Vienna. 
Every piece made by the exclusive, Austrian women´s knitwear  brand, 
is hand-made, unique and fits if tailored to the owner. Unique, ele-
gant, modern and yet comfortable without seeming boring is how 
best to describe the knitwear line by Sitte Vienna, a traditional brand 
with over 40 years of history. Alongside the high quality and incompa-
rable design, Sitte Vienna Knitwear is an insider´s tip for women who 
enjoy travelling frequently and make comfortable, individual fashion a 
priority. All pieces are produced exclusively in Austria, and are subject 
to very high social and ecological standarts. Knitwear clothing from 
Sitte is an easy to care for, long lasting, favourite item of clothing pro-
duced only in limited numbers. Spanx and feminine dresses designed 
by Frank Lyman  complete the offer. An office friendly look that goes 
hand in hand with a high, feel-good factor. Stitch for stitch.

Degenkolb • Weihburggasse 17 • 1010 Wien
Opening hours: Monday to Saturday 10.00 am to 6.00 pm, or 24 hours at

www.degenkolb.at
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Drinnen & draußen
Indoors & outdoors

Wer die richtigen Accessoires für gehobene Tischkultur 
sucht, ist bei Albin Denk am Wiener Graben bestens 
aufgehoben. Martina Lillie ist Expertin für Porzellan, 
Glas und Geschenke und wählt das Sortiment mit 
Bedacht aus. Carlo Moretti – eine Unikat-Serie von 
edlen Gläsern aus Murano/Venedig – beispielsweise 
wird von Albin Denk exklusiv geführt. 
Those in quest of the right accessories for upscale 
dining culture are in good hands at Albin Denk on 
Graben. Martina Lillie is an expert on porcelain, 
glassware and gifts and chooses the product range 
wisely. Albin Denk exclusively stocks Carlo Moretti for 
example – a unique series of fi ne glassware from 
Murano/Venice.    
albindenk.at

Kahla steht für Porzellan für die Sinne. 
Mit der funktionellen Serie „Magic Grip“, 
die mit integriertem, spülmaschinenfes-
ten Silikonfuß für Rutschfestigkeit, Schutz 
vor Kratzern und Dämpfung des 
Geräuschpegels sorgt, ist stilvolle 
Speisepräsentation gegeben – auf 
festlichen Tafeln sowohl in Innenräumen 
als auch im Garten.
Kahla stands for porcelain for the senses. 
The functional series "Magic Grip" 
provides for stylish dining presentation 
with integrated, dishwasher-proof 
silicone grips for slip resistance, 
protection against scratches and to 
dampen noise – perfect on festive tables 
both indoors and in the garden.
kahlaporzellan.com

Edel & unkonventionell 
Classy & unconventional 

Tischkultur
Tableware

Text: Michaela Hocek
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